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Présidence : Mme Marie Nagy, présidente.  
Voorzitterschap: mevrouw Marie Nagy, voorzitter.  

 
 

INTERPELLATION 
 
 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle 
l'interpellation de M. Maron. 
 
 
INTERPELLATION DE M. ALAIN MARON 
 
 

À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE D'ÉTAT 
À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE L'URBA-
NISME ET DE LA PROPRETÉ 
PUBLIQUE, 

 
concernant "l'évolution des prescriptions 
urbanistiques suite à de nouvelles pratiques 
hôtelières". 

 
Mme la présidente.- La parole est à M. Maron. 
 
 
M. Alain Maron.- L'affectation urbanistique 
d'établissement hôtelier a été instaurée dans le Plan 
régional d'affectation du sol (PRAS) pour 
distinguer clairement les hôtels du logement. À 
l'époque, il s'agissait de lutter contre la 
prolifération d'hôtels dans certains quartiers, au 
détriment du logement résidentiel. Un moratoire 
sur la création d'hôtels avait même été décrété 
pendant un certain temps. 
 
Ces dernières années, on a vu se développer le 
secteur des chambres d'hôtes et des Bed & 
Breakfast (B&B), une formule d'hébergement 
temporaire intéressante à plusieurs égards : elle 
offre un accueil plus convivial et éventuellement 
meilleur marché aux touristes et professionnels de 
passage. Elle permet aussi de valoriser des espaces 
libres au sein d'immeubles, et de disposer de 
logements touristiques dans divers quartiers de la 
capitale, en offrant un revenu complémentaire à 
l'hôte et sans perturber le voisinage, vu la petite 
échelle de la structure. Il s'agit donc sans conteste 
d'une formule à encourager sans réserve. 
 
Un décret de 1999 et des arrêtés spécifiques de 

INTERPELLATIE 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde is de 
interpellatie van de heer Maron. 
 
 
INTERPELLATIE VAN DE HEER ALAIN 

MARON 
 

TOT DE HEER EMIR KIR, STAATS-
SECRETARIS VAN HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST, BELAST 
MET STEDENBOUW EN OPENBARE 
NETHEID, 

 
betreffende "de evolutie van de steden-
bouwkundige voorschriften ten gevolge van 
nieuwe hotelvoorzieningen". 

 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Maron heeft het 
woord. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- De 
stedenbouwkundige bestemming 'hotel' werd 
toegevoegd aan het Gewestelijk Bestemmingsplan 
(GBP) om hotels duidelijk te kunnen onder-
scheiden van huisvesting en de wildgroei van 
hotels in bepaalde wijken, ten nadele van de 
residentiële huisvesting, tegen te gaan. Een tijd 
lang werd er zelfs een moratorium op hotels 
ingesteld.  
 
De laatste jaren heeft de sector van gastenkamers 
en bed & breakfasts (B&B's) zich ontwikkeld. Dit 
type van tijdelijk verblijf biedt de mogelijkheid om 
vrije kamers in gebouwen een functie te geven en 
zo in verschillende wijken van het gewest de 
toeristen verblijfplaatsen aan te bieden. Bovendien 
ondervindt de buurt geen hinder dankzij de 
beperkte schaal van het initiatief. Deze formule 
mag in de toekomst zeker worden gestimuleerd. 
 
Een decreet van 1999 en specifieke besluiten van 
1999 en 2010 van de Cocof leggen voor deze 
sector een reglementering vast met specifieke 
criteria. Zo moeten de gastenkamers over een 
minimale oppervlakte beschikken en mag een 
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1999 et 2010 de la Commission communautaire 
française (Cocof) réglementent le secteur des 
chambres d'hôtes et prévoient des critères et une 
procédure d'agrément. Par exemple, les chambres 
doivent avoir une surface minimale et un 
établissement de chambres d'hôtes peut comporter 
au maximum trois chambres différentes. Cette 
réglementation empêche donc des dérives vers de 
faux hôtels et vise à garantir la qualité. 
 
Les B&B et chambres d'hôtes peuvent cependant 
être compris dans une zone grise sur le plan 
urbanistique. Les chambres des B&B ne sont pas 
des logements à part entière et leur aménagement 
ne requiert souvent pas de travaux de 
transformation soumis à permis d'urbanisme. Tant 
que les espaces loués restent annexes au logement 
principal, le changement d'utilisation est dispensé 
de permis d'urbanisme, conformément à l'article 13 
§2 de l'arrêt gouvernemental sur les travaux de 
minime importance. 
 
Un certain nombre de problèmes se posent 
néanmoins. Ainsi, dans certains quartiers proches 
des gares ou de centres touristiques, des 
spéculateurs achètent des maisons et les vident de 
leurs habitants pour y créer des hôtels cachés sous 
le vocable de B&B. Des exemples concrets 
existent dans les communes de Bruxelles-Ville et 
de Saint-Gilles. De l'extérieur, rien ne permet de 
distinguer qu'il s'agit d'un hôtel. Il s'agit de 
maisons classiques, sans aucune pancarte ou 
signalétique particulière en façade. Mais les 
recherches sur des sites spécialisés de réservation 
en ligne ne laissent planer aucun doute : il s'agit 
bien d'une offre hôtelière en bonne et due forme, 
sous le vocable de B&B. 
 
Pour que les choses soient claires, il ne s'agit pas 
de réelles chambres d'hôtes ou B&B, mais d'une 
offre hôtelière bas de gamme, en dehors de tout 
cadre, qui ne répond pas aux prescriptions liées 
aux chambres d'hôtes et n'a fait l'objet d'aucun 
agrément. Les maisons qui hébergent ces "B&B" 
comptent bien plus que trois chambres et n'offrent 
ni petit déjeuner, ni présence de l'habitant dans le 
logement. Les commentaires laissés sur les sites de 
réservation par internet sont d'ailleurs édifiants 
concernant la qualité, ou plutôt l'absence de qualité 
de service, dans ces hôtels qui ne portent pas leur 
nom. 
 

gastenverblijf maximaal drie individuele kamers 
tellen. Zo wordt de oprichting van 'valse' hotels 
tegengegaan.  
 
De B&B's en gastenkamers bevinden zich op 
stedenbouwkundig gebied echter in een grijze 
zone. De kamers zijn vaak geen volledige woon-
eenheden en hun inrichting vraagt bijna nooit om 
grote werken waarvoor een vergunning nodig is. 
Zolang de verhuurde ruimte hoort bij een hoofd-
woning, vereist de verandering van gebruik geen 
stedenbouwkundige vergunning.  
 
Er doet zich hierbij een aantal problemen voor. 
Rond stations of in toeristische buurten kopen 
speculanten huizen, die ze volledig leeghalen om 
er hotels van te maken onder de noemer van een 
B&B. Onder meer in Brussel-Stad en Sint-Gillis is 
dat het geval. Langs de buitenzijde zien die huizen 
er volledig normaal uit en zijn er geen uithang-
borden. Maar een speurtocht op een aantal 
reservatiewebsites wijst uit dat het wel degelijk 
gaat om echte hotels onder de dekmantel van een 
B&B. 
 
Deze goedkope verblijfplaatsen voldoen helemaal 
niet aan de wettelijke vereisten voor gastenkamers 
of B&B's. Ze bieden geen ontbijt aan, er zijn vaak 
veel meer dan drie kamers te huur en er is geen 
sprake van een hoofdwoning met bewoners. Op 
internet staan er dan ook heel wat negatieve 
commentaren over deze valse hotels. 
 
Voor de eigenaars is het een erg lucratieve 
praktijk. Zo brengt een huis in Sint-Gillis dat op de 
website 'Booking' tien kamers aanbiedt, bij 
volledige bezetting bruto 22.800 euro per maand 
op, een heel stuk meer dan de adressen die wel 
volgens het boekje te werk gaan!  
 
Het aantal valse hotels zou wel eens zienderogen 
kunnen stijgen als de gewestelijke en gemeentelijke 
overheden niet snel op de bal spelen. Niet alleen is 
hier sprake van oneerlijke concurrentie voor de 
hotelsector, ook het imago van echte gastenkamers 
lijdt eronder en bovendien komst de residentiële 
huisvesting onder grote druk te staan. 
 
In de huidige reglementering kan de gemeentelijke 
administratie echter weinig argumenten vinden om 
de benaming 'B&B' te betwisten of om het 
ontbreken van een stedenbouwkundige vergunning 
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La pratique est extrêmement lucrative pour les 
propriétaires. Par exemple, pour une maison à 
Saint-Gilles mettant dix chambres en location sur 
le site Booking, et en considérant une occupation 
de 100%, on obtient un rendement brut de 
22.800 euros par mois ! Ce montant est sans 
commune mesure avec le rendement locatif de 
véritables logements. 
 
Il existe donc un risque de contagion de ce type de 
"nouvelle offre hôtelière" si les pouvoirs publics 
régionaux et communaux n'agissent pas 
rapidement et de manière concertée. Ce type de 
pratiques constitue évidemment une forme de 
concurrence déloyale vis-à-vis du secteur hôtelier, 
nuit à l'image des véritables chambres d'hôtes et, 
surtout, menace le logement résidentiel dans des 
zones où ce dernier est déjà fortement sous 
pression. Je rappelle que c'est précisément pour 
réduire la pression sur le logement qu'on a doté le 
PRAS de l'affectation urbanistique d'établissement 
hôtelier. 
 
Dans le cadre de la réglementation actuelle, 
l'administration communale dispose de peu 
d'arguments pour contester la qualification "B&B" 
revendiquée par un propriétaire, et pour justifier 
l'absence d'obligation de permis d'urbanisme au 
niveau de l'affectation. 
 
On observe également l'essor d'un nouveau marché 
de B&B proposés comme des logements 
d'étudiants. Les deux formes d'hébergement 
présentent, certes, de fortes similitudes, mais ce 
phénomène montre surtout à quel point 
l'appellation "B&B" est large et floue. À défaut de 
définition claire, n'importe qui peut accoler 
l'appellation B&B pour tenter de se placer dans 
une zone grise. 
 
Notre souci n'est pas d'alourdir les procédures 
auxquelles les chambres d'hôtes et les vrais B&B 
sont soumis, mais plutôt de clarifier ce qui 
caractérise une véritable chambre d'hôtes en 
matière d'urbanisme afin d'éviter toute dérive et 
tout abus, et de donner des outils, ne serait-ce 
qu'urbanistiques, aux collectivités locales pour 
lutter contre des hôtels qui n'en prendraient pas le 
nom.  
 
Votre administration a-t-elle adopté des lignes 
directrices internes en ce qui concerne la création 

aan te kaarten. 
 
Sommige B&B's doen zich voor als studenten-
koten. Ook dat wijst erop dat het concept 'B&B' 
erg breed en onduidelijk is. Zonder afgelijnde 
definitie kan iedereen zich de benaming 'B&B' toe-
eigenen. 
 
We willen de regelgeving voor B&B's en 
gastenkamers zeker niet verzwaren, maar wel het 
concept 'gastenkamer' op stedenbouwkundig vlak 
duidelijker omschrijven, zodat elke vorm van 
misbruik kan worden uitgesloten. 
 
Volgt uw administratie interne richtlijnen wat 
betreft de oprichting van B&B's en gastenkamers? 
Zo ja, welke? Wordt er overwogen om de steden-
bouwkundige en toeristische regelgeving op elkaar 
af te stemmen? 
 
Werden er richtlijnen gegeven aan de gemeenten 
over de criteria die gastenkamers moeten onder-
scheiden van hotels en over de manier waarop 
gastenkamers en B&B's op stedenbouwkundig vlak 
moeten worden behandeld? Zo ja, hoe luiden die 
richtlijnen? 
 
Wordt er overwogen om de regelgeving - het GBP 
en/of de besluiten inzake werken van geringe 
omvang - te wijzigen om de termen 'B&B' en 
'gastenkamer' en de stedenbouwkundige voor-
waarden waaraan ze moeten voldoen, beter te 
definiëren? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 C.R.I. COM (2011-2012) N° 107 21-06-2012 I.V. COM (2011-2012) Nr. 107 8 
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE  
 COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING 
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2011-2012 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de Ruimtelijke Ordening – Zitting 2011-2012 

 

de B&B et de chambres d'hôtes ? Dans 
l'affirmative, lesquelles ? 
 
Une articulation entre les réglementations 
urbanistiques et celles relevant du tourisme a-t-elle 
été étudiée ? Dans un monde idéal, il y aurait 
adéquation entre les législations ayant trait à 
l'urbanisme et au tourisme.  
 
Des directives ont-elles été formulées à l'attention 
des communes concernant les critères distinguant 
les chambres d'hôtes des hôtels, et concernant la 
manière dont les chambres d'hôtes et les B&B 
doivent être traités sur le plan urbanistique ? Dans 
l'affirmative, quelles sont-elles ? 
 
L'opportunité d'une modification du cadre 
réglementaire - PRAS et/ou arrêté relatif aux 
travaux de minime importance - a-t-elle été étudiée 
afin de mieux définir les B&B et les chambres 
d'hôtes sur le plan urbanistique et les conditions 
auxquelles leur création est effectivement 
dispensée de permis d'urbanisme au niveau de 
l'affectation ? 
 
 
 

Discussion 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Azzouzi. 
 
 
M. Mohamed Azzouzi.- Le groupe socialiste 
rejoint M. Maron sur les inquiétudes que suscite ce 
phénomène de fausses chambres d'hôtes qui, 
semble-t-il, prend de l'ampleur. Mon collègue,     
M. Ouriaghli, a d'ailleurs interpellé le ministre en 
charge du Logement, M. Doulkeridis, sur cette 
question.  
 
Cette matière est liée au tourisme et représente un 
marché important pour l'emploi au niveau 
bruxellois. L'accord de gouvernement y fait 
d'ailleurs régulièrement référence. C'est l'une des 
raisons pour lesquelles je me réjouis, au nom de 
mon groupe, que M. Maron évoque une 
interpellation prochaine de son groupe sur ce sujet 
à l'attention de M. Doulkeridis, qui est également 
ministre en charge du Tourisme pour la 
Commission communautaire française (Cocof).  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bespreking 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Azzouzi heeft 
het woord. 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- 
Namens de PS sluit ik me aan bij de opmerkingen 
van de heer Maron over de valse B&B's, een 
probleem dat blijkbaar steeds vaker de kop 
opsteekt. De heer Ouriaghli heeft staatssecretaris 
van Huisvesting Doulkeridis al over de kwestie 
geïnterpelleerd. 
 
Dit onderwerp houdt verband met toerisme, een 
sector die van groot belang is voor de Brusselse 
werkgelegenheid. Het is een goede zaak dat Ecolo 
staatssecretaris Doulkeridis zal interpelleren, die 
ook bevoegd is voor toerisme bij de Franse 
Gemeenschapscommissie. 
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M. Alain Maron.- Elle a déjà eu lieu. 
 
 
M. Mohamed Azzouzi.- Pour rappel, la Cour 
constitutionnelle est récemment intervenue en 
annulant un décret de la Cocof sur cette question, 
mais a paradoxalement maintenu ses effets 
jusqu'en mars 2013, en attendant une nouvelle 
action régionale. Ce vide juridique complique la 
tâche des échevins en charge du Tourisme.  
 
Pour le groupe PS, il n'est pas tolérable qu'une 
mauvaise publicité de l'hébergement à Bruxelles 
puisse se faire, ni que l'on puisse détourner des 
modes d'hébergement innovants pour spéculer. À 
notre sens, ce problème ne comporte pas 
seulement un volet urbanistique. Car il n'est 
parfois même pas nécessaire d'effectuer des 
travaux pour aménager une chambre d'hôtes dans 
un logement. Dans tous les cas, les 
réglementations du tourisme sont d'application.  
 
Les cadres d'urbanisme sont limités aux 
changements d'affectation ou aux travaux lourds. 
Dans ces situations, il doit être certain que 
l'administration de l'Urbanisme prenne ces 
situations en compte.  
 
Nous espérons que le gouvernement aura à cœur 
de mieux réguler ce secteur.  
 
L'analyse urbanistique, bien qu'indépendante, 
prend-elle en compte la police administrative du 
Tourisme et ses indices ? Est-elle liée par les 
qualifications de la demande ? 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Kir. 
 
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Cette question 
mérite effectivement d'être posée. Ce sujet connaît 
des évolutions sur le territoire de notre Région. La 
question des chambres d'hôtes et des B&B a déjà 
fait l'objet de réflexions et d'analyses au sein de 
l'Administration de l'aménagement du territoire et 
du logement (AATL). 
 
En réponse à vos première et troisième questions, 
aucune circulaire ou injonction n'a été adressée 
formellement aux communes, mais il y a 
évidemment eu des contacts informels entre les 
agents régionaux et communaux relativement à des 

De heer Alain Maron (in het Frans).- Die 
interpellatie is al achter de rug. 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- Het 
Grondwettelijk Hof heeft onlangs een decreet van 
de Franse Gemeenschapscommissie over dit 
onderwerp vernietigd, maar besliste paradoxaal 
genoeg dat het van kracht mocht blijven tot maart 
2013, in afwachting van nieuwe wetgeving. Dit 
juridische vacuüm bemoeilijkt het werk van de 
schepenen voor toerisme. 
 
De PS vindt het onaanvaardbaar dat de Brusselse 
hotelsector in een kwaad daglicht wordt gesteld of 
dat nieuwe verblijfsformules worden misbruikt 
door malafide speculanten. Het probleem heeft 
niet enkel te maken met stedenbouw. Vaak is het 
niet eens nodig om werken uit te voeren als je een 
B&B wil onderbrengen in een woning. De regel-
geving inzake toerisme is altijd van toepassing, 
terwijl de stedenbouwkundige regels enkel van 
toepassing zijn als de bestemming van een pand 
wordt gewijzigd of indien er ingrijpende werken 
worden uitgevoerd.  
 
We hopen dat de regering betere regels zal invoe-
ren voor de sector. Wordt er voor de stedenbouw-
kundige analyse ook rekening gehouden met 
toeristische aspecten? 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Kir heeft het 
woord. 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- Deze kwestie werd al onderzocht door het 
Bestuur voor Ruimtelijke Ordening en Huisvesting 
(BROH).  
 
De gemeenten hebben geen formele rondzendbrief 
ontvangen, maar uiteraard onderhouden de 
gewestelijke en gemeentelijke ambtenaren 
informele contacten over dergelijke projecten. De 
betrokken gemeenten hebben het standpunt van het 
BROH kunnen vernemen tijdens de behandeling 
van de stedenbouwkundige vergunningen. 
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projets de ce type. Les communes concernées ont 
également pu prendre connaissance de la position 
de l'AATL lors du traitement de dossiers de permis 
d'urbanisme relatifs à ce sujet. 
 
La question de l'affectation à donner à des 
chambres d'hôtes a fait l'objet d'une note interne. Il 
s'agit de déterminer si l'on a affaire à des 
établissements hôteliers ou des logements au sens 
du glossaire du Plan régional d'affectation du sol 
(PRAS). La conclusion est qu'il convient de 
procéder à une analyse in concreto, en fonction des 
caractéristiques du cas d'espèce, sans se contenter 
de la qualification donnée par le demandeur ou par 
l'enseigne de l'immeuble en question. Il convient 
donc pour nous de faire une analyse urbanistique 
et de voir quelle est l'activité principale à prendre 
en compte. 
 
M. Azzouzi, les critères établis par la 
réglementation de la Cocof pour donner l'agrément 
aux maisons d'hôtes sont des indices à ne pas 
ignorer lors de cette analyse urbanistique. Ainsi, 
en cas de demande de permis relative à un projet 
qualifié de maison d'hôtes ou de B&B, l'autorité 
doit prendre les caractéristiques réelles du projet 
en compte et requalifier l'activité si nécessaire. 
 
Dans le cas d'une maison d'habitation transformée 
entièrement en B&B, lorsque plus aucun habitant 
fixe n'y vit, les chambres à louer ne constituent 
plus l'accessoire d'un logement, et il y a lieu de 
requérir un permis d'urbanisme pour en changer 
l'affectation de logement en établissement hôtelier. 
 
En réponse à votre dernière question, il serait 
prématuré de modifier le cadre réglementaire en 
vigueur. Nous serons attentifs au travail qui sera 
réalisé par les services de M. Doulkeridis dans le 
cadre du nouveau décret. Je vais demander à mon 
administration de porter une attention particulière 
à l'évolution de ce sujet. Il faut en effet vérifier 
qu'il n'y ait pas d'abus. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Maron. 
 
 
M. Alain Maron.- Concernant les chambres 
d'hôtes qui sont agréées par la Cocof et la VGC et, 
bientôt, par la Région, il va de soi que, de prime 
abord, ce sont des logements. Il y a obligation de 
résidence de l'hôte, à savoir la personne qui reçoit, 

De vraag is of we gastenkamers moeten 
beschouwen als een vorm van hotels of als 
woningen, zoals vastgelegd in het Gewestelijk 
Bestemmingsplan (GBP). Een interne nota stelt 
voor om elk geval apart te beoordelen en niet 
zomaar uit te gaan van de kwalificatie die de 
aanvrager van de vergunning eraan geeft of wat 
op het uithangbord staat. We moeten dus nagaan 
wat de voornaamste activiteit is. 
 
Mijnheer Azzouzi, we houden daarbij rekening met 
de erkenningscriteria van de Cocof. Als iemand 
een vergunning aanvraagt voor een gastenkamer 
of een B&B, kan de overheid de activiteit een 
andere kwalificatie geven op basis van de reële 
kenmerken van het project. Als een woonhuis 
volledig omgevormd wordt tot B&B en geen vaste 
bewoners meer heeft, is er een stedenbouwkundige 
vergunning nodig om de bestemming te 
veranderen. 
 
Het huidige reglementaire kader aanpassen, zou 
prematuur zijn. We zullen afwachten welke 
resultaten het werk van het kabinet van de heer 
Doulkeridis oplevert. Mijn administratie zal erop 
toezien dat er geen misbruiken ontstaan. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Maron heeft het 
woord. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- Het spreekt 
voor zich dat de gastenkamers die door de Cocof 
en de VGC - en binnenkort ook door het gewest - 
erkend worden, in de eerste plaats woningen zijn. 
De gastheer moet er immers zelf wonen en er 
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et d'un maximum de trois chambres d'hôtes dans le 
bâtiment. On pourrait s'assurer de la concordance 
entre la future réglementation régionale sur cette 
forme spécifique d'hébergement et la classification 
en tant que logement au niveau urbanistique.  
 
Dans les autres cas, s'il s'agit de logements ou de 
chambres à louer dans le cadre d'un hébergement 
de touristes à court terme, il semble aller de soi 
qu'il faille les classer comme établissements 
hôteliers. 
 
Je ne sais pas dans quelle direction nous nous 
dirigerons au niveau de la réglementation 
urbanistique. Auparavant, c'était relativement 
simple : il y avait des hôtels. Aujourd'hui, les 
formes d'hébergement touristique se multiplient, 
ce qui est positif. Cela augmente l'offre et c'est 
sympathique. Le monde de l'hôtellerie est en train 
de changer. Les gens se préoccupent de moins en 
moins de dormir dans un hôtel trois ou quatre 
étoiles. Ils veulent trouver un hébergement 
sympathique dans une ville, ils sont à la recherche 
d'une atmosphère particulière, d'un concept.  
 
Ce ne sera pas évident de définir l'offre touristique, 
il faudra se raccrocher à des définitions 
urbanistiques. Il existe une classification en tant 
qu'établissement hôtelier, il y aura peut-être lieu de 
l'élargir un peu pour supprimer les zones grises. 
C'était le fond de ma question. Je comprends que 
vous me répondiez qu'elle arrive un peu tôt. Et je 
suis certain que vous y serez attentif.  
 
Cependant, il faudra aussi veiller à ce que, dans la 
réglementation touristique, il ne soit pas question 
d'agréer comme chambres d'hôtes des bâtiments où 
il y a plus que trois chambres et où les hôtes ne 
résident pas. Il faut que ces bâtiments soient 
classés comme établissements hôteliers. Sinon, le 
risque est grand que les hôtels grignotent le 
logement. 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Kir. 
 
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Nous devons 
suivre l'évolution de cette question à Bruxelles, qui 
plus est dans un contexte de crise du logement. Le 
caractère international de la capitale nous impose 
de développer une offre suffisante pour les 
touristes et les congressistes, tout en gardant à 

mogen maximum drie gastenkamers in het gebouw 
ingericht zijn. In de andere gevallen gaat het om 
hotelinfrastructuur. De toekomstige gewestelijke 
regelgeving moet daarmee rekening houden.  
 
Zolang er alleen hotels bestonden, was de zaak 
eenvoudig. Vandaag neemt het aantal toeristische 
verblijfsvormen sterk toe. Dat is op zich erg 
sympathiek, maar al die verblijfsvormen moeten 
ook een eenduidige definitie krijgen. We moeten 
daarbij uitgaan van stedenbouwkundige definities. 
De bestemming 'hotelvoorziening' bestaat al. De 
vraag is of we die categorie kunnen uitbreiden om 
twijfelgevallen te vermijden. U antwoordt dat het 
daarvoor nog te vroeg is, maar dat u daaraan 
zeker aandacht zult besteden. 
 
Anderzijds moeten we er ook op letten dat we geen 
gebouwen als gastenkamers erkennen als er meer 
dan drie kamers beschikbaar zijn of als er geen 
vaste bewoners meer leven, want in dat geval gaat 
het wel degelijk om hotelvoorzieningen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Kir heeft het 
woord. 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- Als internationale hoofdstad moet Brussel 
over voldoende verblijfsaanbod beschikken voor 
toeristen en congresgangers, maar de huisvesting 
mag daar absoluut niet onder lijden. 
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l'esprit le principe absolu de maintien du logement.  
 
Actuellement, le Code bruxellois d'aménagement 
du territoire (Cobat) prévoit deux types 
d'hébergement en dehors du logement habituel : 
les "apparthôtels" et les hôtels, qui ne sont pas 
considérés comme du logement. Il y a là une 
compensation indispensable à opérer sur le même 
territoire. Ce n'est pas le cas pour les chambres 
d'hôtes, qui offrent une troisième voie, 
manifestement explorée. Nous devons être attentifs 
à cette tendance et, s'il apparaît que cette voie est 
trop souvent empruntée, qu'elle devient une voie 
principale et non secondaire, nous devrons 
envisager d'intégrer cette notion dans le Plan 
régional d'affectation du sol (PRAS) et d'appliquer 
la possibilité d'une troisième affectation. Nous n'en 
sommes cependant pas là.  
 
Par ailleurs, au niveau de l'inspection du contrôle, 
nous devons pouvoir compter sur nos inspecteurs 
et ceux des communes pour mener le travail sur le 
terrain.  
 
 

Het Brussels Wetboek van ruimtelijke ordening 
(BWRO) erkent naast de klassieke woningen nog 
twee types verblijfsplaatsen: aparthotels en hotels. 
Die laatste worden niet als woningen beschouwd. 
Er wordt steeds vaker naar het type gastenkamers 
gegrepen. Als die evolutie zich voortzet, zal het op 
termijn misschien nodig zijn om deze derde 
verblijfsvorm apart op te nemen in het GBP. Zover 
is het echter nog niet.  
 
Wat de inspectie betreft, moeten we kunnen 
rekenen op de gewestelijke en gemeentelijke 
inspecteurs. 
 

- L'incident est clos. 
 
 
 

- Het incident is gesloten. 
 

QUESTIONS ORALES 
 
 

Mme la présidente.- L'ordre du jour appelle les 
questions orales.  
 
 
QUESTION ORALE DE MME BRIGITTE DE 

PAUW 
 

À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE D'ÉTAT 
À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE L'URBA-
NISME ET DE LA PROPRETÉ 
PUBLIQUE, 

 
concernant "la réaffectation du          
Parking 58". 

 
 
Mme la présidente.- La parole est à Mme De 
Pauw. 
 

MONDELINGE VRAGEN 
 
 

Mevrouw de voorzitter.- Aan de orde zijn de 
mondelinge vragen. 
 
 
MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 

BRIGITTE DE PAUW  
 

AAN DE HEER EMIR KIR, STAATS-
SECRETARIS VAN HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST, BELAST 
MET STEDENBOUW EN OPENBARE 
NETHEID, 

 
betreffende "de herbestemming van 
Parking 58". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- Mevrouw De Pauw 
heeft het woord. 
 



13 C.R.I. COM (2011-2012) N° 107 21-06-2012 I.V. COM (2011-2012) Nr. 107  
 COMMISSION  

AMÉNAGEMENT DU TERRITOIRE  
 COMMISSIE  

RUIMTELIJKE ORDENING  
 

 

 

 
 

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale – Compte rendu intégral – Commission de l’aménagement du territoire – Session 2011-2012 
Brussels Hoofdstedelijk Parlement – Integraal verslag – Commissie voor de Ruimtelijke Ordening – Zitting 2011-2012 

 

Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Toutes 
sortes d'hypothèses circulent à propos de la 
réaffectation du bâtiment du Parking 58 à la suite 
du départ du supermarché Carrefour : le bâtiment 
serait démoli pour construire un immeuble 
comportant une centaine d'appartements, 
25.000m² de bureaux et 500 parkings souterrains.  
 
Quelque 25.000m² de bureaux supplémentaires se 
justifient-ils alors que notre Région compte déjà 
1.000.000 de m² de bureaux inoccupés ?  
 
Le projet de logement intégrera-t-il à la fois des 
logements sociaux, moyens et de luxe ?  
 
Une demande de permis de bâtir a-t-elle été 
déposée et un permis a-t-il été délivré ? AG Real 
Estate, propriétaire du Parking 58, a-t-il 
réellement l'intention de démolir le bâtiment pour 
en construire un nouveau, ou existe-t-il d'autres 
plans, éventuellement de rénovation ? Êtes-vous 
entré en contact avec le propriétaire, la commune 
de Bruxelles-Ville et l'architecte liégeois Bruno 
Albert, qui aurait remporté le concours 
d'architecture ?  
 
Est-il déjà question de plans concrets ? Le maître-
architecte y est-il associé ? Si oui, quelle sera 
exactement sa fonction ? Si non, pour quelle 
raison ?  
 
Le projet cadrera-t-il avec le Plan régional de 
développement durable (PRDD) ? La nouvelle 
construction respectera-t-elle les normes du 
passif ? Qu'en est-il de l'éventuel déménagement 
d'une partie des services de la commune de 
Bruxelles-Ville dans le nouveau bâtiment ?  
 
Comment se déroule la collaboration entre AG 
Real Estate et la commune de Bruxelles-Ville, 
ainsi qu'avec la Région ? Avez-vous une 
quelconque idée de la planification des travaux ?  
 
Qui est responsable de la décision finale 
concernant ce projet ? Quelles sont les prochaines 
étapes de celui-ci et dans quelle phase se trouve-t-
on actuellement ? Ce projet offre-t-il toute la 
transparence requise ?  
 
Le toit du Parking 58 offre un panorama 
époustouflant sur la ville. Espérons dès lors que 
celui-ci restera accessible au public.  

Mevrouw Brigitte De Pauw.- Met het vertrek van 
de grote Carrefour in het stadscentrum blijft er nog 
maar één supermarkt aan de centrale lanen over en 
wordt de vraag over de nieuwe bestemming van 
Parking 58 steeds belangrijker. Maar welke 
nieuwe bestemming het gebouw zal krijgen, is nog 
een raadsel. Er circuleren plannen dat het zou 
worden afgebroken en dat er een nieuw gebouw in 
de plaats zou komen. Het nieuwe gebouw zou 
plaats bieden aan ruim honderd nieuwe apparte-
menten op de bovenste verdiepingen, 25.000 m² 
nieuwe kantoren en 500 ondergrondse openbare 
parkeerplaatsen. 
 
De nieuwe bestemming van een volledig huizen-
blok in een centraal deel van de stad met zo'n 
immense oppervlakte maakt natuurlijk menig 
Brusselaar ongerust. In hoeverre zullen de plannen 
rekening houden met de noden van de mensen? 
Men heeft het over 25.000 m² kantoorruimte. In 
het Brussels Gewest staat er momenteel echter 
1.000.000 m² kantoorruimte leeg. Hebben we wel 
nood aan nieuwe kantoren? U had toch de intentie 
om dat cijfer terug te dringen? 
 
Men heeft het ook over een huisvestingsproject 
met 100 nieuwe woningen. Zal er in dat geval 
worden gestreefd naar een gezonde mix van zowel 
sociale, middenklasse- als luxewoningen?  
 
Is er ondertussen al een bouwvergunning 
aangevraagd of uitgereikt? Kunt u bevestigen dat 
AG Real Estate (voorheen Fortis Real Estate, 
tevens eigenaar van het gebouw) Parking 58 met 
de grond gelijk wil maken om er een nieuw 
gebouw te zetten? Of zijn er andere plannen? 
Bestaan er misschien renovatieplannen? Hebt u 
contact gehad met AG Real Estate, Brussel-Stad 
en het winnende architectenbureau? 
 
Naar verluidt heeft de Luikse architect Bruno 
Albert de architectuurwedstrijd voor de renovatie 
of wederopbouw van het gebouw gewonnen. Zijn 
er al concrete plannen? Wordt de bouwmeester 
betrokken bij het project? Zo ja, welke functie zal 
hij krijgen? Zo nee, waarom niet? Zijn er plannen 
om de bouwmeester er op termijn toch bij te 
betrekken? 
 
Zal het gebouw passen in het Gewestelijk Plan 
voor duurzame ontwikkeling (GPDO)? Zal er voor 
het nieuwe gebouw rekening worden gehouden 
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M. Emir Kir, secrétaire d'État (en néerlandais).- 
Ma réponse n'a pas varié depuis la précédente 
interpellation de Mme De Pauw sur ce sujet.  
 
(poursuivant en français) 
 
Il n'y a pas de nouveaux éléments par rapport à 
cette question. 
 

met passiefnormen? De stad Brussel heeft eerder 
al te kennen gegeven interesse te hebben om een 
deel van haar diensten naar het gebouw te laten 
verhuizen. Hoe ver staan die plannen? 
 
Hoe verloopt de samenwerking tussen AG Real 
Estate en de stad Brussel? Hoe verloopt de 
samenwerking tussen AG Real Estate en het 
Brussels Gewest? Hebt u enig idee van een 
planning? 
 
Bij wie ligt de uiteindelijke beslissing? Door wie 
moet het plan worden goedgekeurd? Kunt u kort 
schetsen hoe het nieuwe gebouw tot stand zal 
komen? Welke stappen moeten worden genomen? 
In welke fase bevinden we ons nu? Is dit wel een 
transparant project? 
 
Antwerpen heeft het MAS. Ook Brussel heeft een 
uitzonderlijke troef in handen: op het dak van de 
parking, dat toegankelijk is voor het publiek, kan 
je genieten van een adembenemend panorama. Ik 
weet niet of u er al geweest bent, maar ik wil 
iedereen warm aanbevelen om dit plekje Brussel te 
bezoeken tijdens een wandeling door de stad. Wij 
durven dan ook openlijk dromen dat dit unieke 
stukje Brussel openbaar blijft, en dat het aldus 
wordt ingeschreven in de toekomstplannen voor 
het gebouw. 
 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris.- De vraag 
van mevrouw De Pauw werd eerder al gesteld en 
mijn antwoord is nog steeds hetzelfde.  
 
(verder in het Frans) 
 
Er zijn geen nieuwe elementen. 
 

Mme Brigitte De Pauw (en néerlandais).- Je 
reviens régulièrement sur les réponses provisoires 
à mes questions, afin de connaître l'état 
d'avancement de ce dossier.  
 
(poursuivant en français) 
 
Il n'y a donc pas de progrès dans ce dossier. J'en 
prends bonne note. 
 

Mevrouw Brigitte De Pauw.- Mijnheer de 
staatssecretaris, ik kom op regelmatige tijdstippen 
terug op voorlopige antwoorden die ik op mijn 
vragen heb gekregen, om te weten welke 
vooruitgang er in het dossier is geboekt.  
 
Maar als er geen nieuwe elementen zijn in 
vergelijking met enkele maanden geleden, heeft 
het geen zin om een debat te voeren. 
 
(verder in het Frans) 
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Ik noteer dus gewoon dat er geen vooruitgang in 
dit dossier is geboekt. 

 
- L'incident est clos. 
 
 
 

- Het incident is gesloten. 
 

(M. Mohammadi Chahid, doyen d'âge, prend place 
au fauteuil présidentiel) 

 
 
 

(De heer Mohammadi Chahid, oudste lid in jaren, 
treedt als voorzitter op) 

 

QUESTION ORALE DE MME MARIE NAGY 
 
 

À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE D'ÉTAT 
À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE L'URBA-
NISME ET DE LA PROPRETÉ 
PUBLIQUE, 

 
concernant "le suivi du dossier du permis 
d'urbanisme pour l'enseigne au-dessus du 
Continental". 

 
 
 
M. le président.- La parole est à Mme Nagy. 
 
Mme Marie Nagy.- Il y a trois mois, je vous 
interrogeais sur les suites données au dossier 
introduit en novembre 2011, concernant la 
présence d'un dispositif publicitaire au-dessus de 
l'immeuble Continental. Ce dispositif déroge à 
l'article 5 du titre IV du Règlement régional 
d'urbanisme (RRU), ainsi qu'au Code bruxellois 
d'aménagement du territoire (Cobat). 
 
À l'époque, vous m'aviez répondu : "Puisque la 
publicité placée par la société anonyme Coca-Cola 
sur le Continental nécessitait l'obtention d'un 
permis d'urbanisme, le maître d'ouvrage a été 
invité par la Région, le 22 novembre 2011, à 
déposer dans les 30 jours un dossier de demande 
d'urbanisme permettant de procéder à l'examen de 
la situation en place". Vous aviez expliqué que le 
maître d'ouvrage avait pris contact avec la 
commune de Bruxelles-Ville et engagé un 
architecte pour constituer le dossier demandé. Un 
délai supplémentaire lui avait été accordé pour 
réunir les différents documents techniques. 
 

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW 
MARIE NAGY 

 
AAN DE HEER EMIR KIR, STAATS-
SECRETARIS VAN HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST, BELAST 
MET STEDENBOUW EN OPENBARE 
NETHEID,  

 
betreffende "de follow-up van het dossier 
inzake de stedenbouwkundige vergunning 
voor het uithangbord boven de 
Continental". 

 
 
De voorzitter.- Mevrouw Nagy heeft het woord.  
 
Mevrouw Marie Nagy (in het Frans).- Drie 
maanden geleden vroeg ik u welk gevolg werd 
gegeven aan het dossier dat in november 2011 
werd ingediend met betrekking tot het reclamebord 
boven het Continentalgebouw. Dat reclamebord is 
in overtreding met titel IV, artikel 5, van de 
Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening 
(GSV) en het Brussels Wetboek van ruimtelijke 
ordening (BWRO). 
 
U bevestigde dat voor het reclamebord een 
stedenbouwkundige vergunning vereist was en dat 
het gewest de nv Coca-Cola had aangemaand om 
binnen 30 dagen een vergunningsaanvraag in te 
dienen. De nv Coca-Cola contacteerde Brussel-
Stad en nam een architect in de arm om het 
aanvraagdossier op te stellen. Het bedrijf kreeg 
een bijkomende termijn om de verschillende 
technische documenten te verzamelen.  
 
Op 31 januari 2012 diende de nv Coca-Cola de 
vergunningsaanvraag bij de stad Brussel in en 
bezorgde ze het ontvangstbewijs aan het gewest. 
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Le 31 janvier 2012, la même société a déposé 
auprès de la commune de Bruxelles-Ville une 
demande de permis d'urbanisme comprenant une 
étude historique de la publicité et a transmis à 
l'administration régionale l'attestation confirmant 
le dépôt de son dossier. La procédure d'instruction 
et l'analyse juridique du dossier sont en cours à la 
commune de Bruxelles-Ville. À ce stade, 
l'administration ne peut se prononcer sur la 
nécessité de soumettre ce dossier à enquête 
publique. Aujourd'hui, la commune de Bruxelles-
Ville fait valoir les prescriptions existantes dans le 
Plan particulier d'affectation du sol (PPAS)          
n° 60-08 pour le quartier Anvers-Alhambra afin 
d'examiner la possibilité de délivrer un permis 
d'urbanisme. 
 
Quelles sont les avancées dans ce dossier ? Une 
concertation a-t-elle été organisée ? Si oui, quels 
en sont les résultats ? Si non, quand est-elle 
prévue ? 
 
Une demande de cessation de l'infraction a-t-elle 
été formulée par votre administration à l'égard de 
l'entreprise ? Une enquête ou une consultation 
publique est-elle prévue ? Si oui, à quel moment ? 
Votre administration a-elle pris des mesures face 
au manquement prolongé de l'autorité 
communale ? 
 
Comment s'opère l'arbitrage entre des dispositions 
contradictoires : ce PPAS d'une part, qui 
autoriserait une publicité lumineuse, et le 
Règlement communal d'urbanisme (RCU) et le 
RRU d'autre part, qui ne permettent pas 
l'installation de dispositifs publicitaires sur les 
toitures des immeubles de logement et dans la 
zone historique de la ville ? 
 
Cette disposition est très générale. Comment 
déterminer qu'un panneau de publicité et 
d'information LED est "en harmonie avec la place 
et ses environs", comme le prévoit le PPAS  ? 
 
Plus de six mois après l'introduction du dossier, 
l'infraction est toujours constatée. Il est de notre 
devoir de faire respecter notre législation, c'est une 
question de bonne gouvernance. Il s'agit également 
de montrer l'exemple à nos concitoyens. 
 
M. le président.- La parole est à M. Kir. 
 

Op het ogenblik van uw antwoord onderzocht de 
stad Brussel nog steeds het dossier en kon de 
administratie nog niet zeggen of een openbaar 
onderzoek noodzakelijk was. Brussel-Stad 
baseerde zich op de voorschriften van het 
bijzonder bestemmingsplan (BBP) nr. 60-08 
Antwerpen-Alhambra.  
 
Welke vooruitgang is er in dit dossier geboekt? Is 
er overleg georganiseerd? Welke resultaten heeft 
dat opgeleverd? Heeft uw administratie het bedrijf 
gevraagd om een einde aan de overtreding te 
maken? Komt er een openbaar onderzoek? 
Wanneer? Heeft uw administratie maatregelen 
genomen ten aanzien van het aanslepend plichts-
verzuim van de stad Brussel?  
 
Het BBP staat lichtreclame toe, terwijl de gemeen-
telijke stedenbouwkundige verordening en de GSV 
reclameborden op daken van woongebouwen en in 
het historisch stadscentrum verbieden. Hoe zal een 
arbitrage tussen die tegenstrijdige bepalingen 
worden gemaakt?  
 
De bepaling van het BBP is zeer algemeen. Op 
welke manier wordt bepaald of een reclamebord of 
lichtreclame in harmonie met de omgeving is?  
 
Zes maanden na de indiening van het dossier 
stellen we vast dat de situatie nog altijd niet is 
rechtgezet. Het is onze plicht om de wetgeving te 
doen naleven. Dat is een kwestie van goed bestuur. 
Wij moeten het voorbeeld geven. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De voorzitter.- De heer Kir heeft het woord. 
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M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Comme vous 
venez de le rappeler, suite à votre interpellation 
dans cette même commission, j'ai mandaté le 
fonctionnaire délégué pour constater l'infraction 
relative au placement de la publicité lumineuse sur 
la toiture de l'immeuble abritant l'hôtel 
Continental. 
 
Puisque la publicité placée par la société Coca-
Cola sur le toit de l'hôtel Continental nécessitait 
l'obtention d'un permis d'urbanisme, le maître 
d'ouvrage a été invité par la Région le 
22 novembre 2011 à déposer, dans les 30 jours, un 
dossier de demande de permis d'urbanisme 
permettant de procéder à l'examen de la situation 
en place. 
 
Le 31 janvier 2012, la société a déposé auprès de 
la commune de Bruxelles-Ville une demande de 
permis comprenant une étude historique de la 
publicité sur le site, et elle a transmis à 
l'administration régionale une copie de l'attestation 
confirmant le dépôt de son dossier de demande de 
permis d'urbanisme auprès de Bruxelles-Ville. 
 
Vous aurez constaté comme moi que le dossier est 
mis à l'enquête depuis le 17 juin et ce jusqu'au 
1er juillet 2012, pour le motif de dérogation au 
Règlement régional d'urbanisme (RRU). 
 
Je constate donc que Bruxelles-Ville poursuit la 
procédure d'instruction de ce dossier de permis 
d'urbanisme d'un demandeur privé. 
 
Concernant l'analyse de la demande au regard du 
PPAS et du RRU, je ne peux pas me prononcer à 
ce stade puisque le dossier est en cours 
d'instruction. Il s'agit évidemment d'une 
concertation. Selon la philosophie de la politique 
de l'urbanisme dans notre Région, des dispositions 
et des notions doivent être éclaircies, mais la 
commission de concertation est un lieu où les 
différents acteurs publics s'entretiennent après 
avoir entendu le demandeur. Il faut aussi laisser 
aux différents acteurs la possibilité de se réunir, 
d'analyser la demande et de faire une proposition. 
 
Je ne manquerai pas de vous tenir informée des 
avancées de ce dossier. Connaissant votre 
opiniâtreté, je suis convaincu que j'aurai l'occasion 
de répondre à une nouvelle question orale de votre 
part sur ce sujet.  

De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- Ik gaf de bevoegde ambtenaar de 
opdracht om de overtreding vast te stellen. 
Frisdrankfabrikant Coca-Cola had namelijk een 
vergunning moeten vragen om lichtreclame op het 
dak van hotel Continental te plaatsen. Het 
Brussels Gewest verzocht het bedrijf op 22 novem-
ber 2011 om binnen de dertig dagen alsnog een 
stedenbouwkundige vergunning aan te vragen. Op 
31 januari 2012 diende het bedrijf een vergun-
ningsaanvraag in bij Brussel-Stad. De gewestelijke 
administratie ontving een kopie van de ontvangst-
bevestiging. 
 
Over het dossier wordt van 17 juni tot 1 juli een 
openbaar onderzoek gevoerd omdat er van de 
Gewestelijke Stedenbouwkundige Verordening 
(GSV) wordt afgeweken. Ik stel vast dat Brussel-
Stad de procedure volgt. 
 
Ik kan me er niet over uitspreken of de licht-
reclame de bepalingen van het Bijzonder 
Bestemmingsplan (BBP) en de GSV naleeft. Het 
dossier wordt nog onderzocht. Uiteraard wordt er 
overleg gepleegd. De aanpak van het Brussels 
Gewest inzake stedenbouw bestaat erin dat de 
regels duidelijk worden gecommuniceerd en dat de 
bevoegde beleidsinstanties afspraken maken in de 
overlegcommissie, nadat ze de indiener van de 
aanvraag hebben gehoord. 
 
Ik zal u op de hoogte houden. 
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Mme Marie Nagy.- Je voulais avoir une idée 
générale de la façon dont l'administration tranche 
des conflits qui opposent des dispositions de PPAS 
et des dispositions de règlements, RRU ou 
règlements communaux. Qu'est-ce qui prime ? Est-
ce une question de temporalité ? Le RRU prime-t-
il sur un PPAS antérieur ? Faut-il une abrogation 
explicite ? Pourriez-vous préciser quelle 
jurisprudence l'AATL applique en la matière ? 
 
 
M. le président.- La parole est à M. Kir. 
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Il m'est difficile 
de répondre à cette question. Chaque fois que nous 
sommes face à une dérogation ou à un conflit entre 
des dispositions existantes, c'est la concertation qui 
prévaut. Dans le cas présent, la demande est 
analysée. Si vous m'interrogez de manière plus 
globale sur la présence de publicités lumineuses 
dans la ville, nous devrons dégager une mesure 
politique et définir les zones les plus propices.  
 
 
Mme Marie Nagy.- Le RRU prévoit cette 
disposition.  
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Oui, mais des 
dérogations sont régulièrement accordées. Je ne 
suis pas en mesure de vous répondre. Il me 
faudrait un avis juridique pour fournir une réponse 
plus précise.  
 
Quoi qu'il en soit, le débat sur la présence de 
publicités lumineuses mérite qu'on s'y attarde. Il y 
a deux écoles : ceux qui considèrent que la ville 
devrait avoir un lieu plus emblématique pour 
nourrir son rayonnement international et ceux qui 
désapprouvent l'idée. 
 
Mme Marie Nagy.- Je vous remercie et je vous 
signale que je serais avide de disposer de cet avis 
juridique sur la hiérarchisation entre PPAS et RRU 
dans la jurisprudence de l'AATL. 
 
 

Mevrouw Marie Nagy (in het Frans).- Ik wou 
weten hoe de overheidsdiensten omgaan met 
tegenstrijdigheden tussen BBP's en gemeentelijke 
en andere regels. Welke regelgeving heeft 
voorrang? Is het moment waarop de regelgeving 
werd ingediend doorslaggevend? Heeft de GSV 
bijvoorbeeld voorrang op een BBP van vroegere 
datum? Kunt u de rechtsopvatting van het Bestuur 
voor Ruimtelijke Ordening en Huisvesting (BROH) 
toelichten? 
 
De voorzitter.- De heer Kir heeft het woord.  
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- Ik kan die vraag niet beantwoorden. Bij 
een afwijking of een conflict tussen bestaande 
bepalingen wordt er overleg gepleegd. In dit 
specifieke geval wordt de aanvraag nog onder-
zocht.  
 
In het algemeen moeten wij een politieke 
beslissing nemen over de zones die het meest 
geschikt zijn voor lichtreclame.  
 
Mevrouw Marie Nagy (in het Frans).- De GSV 
bevat een dergelijke bepaling. 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- Inderdaad, maar er worden geregeld 
afwijkingen toegestaan. Ik kan u pas een 
duidelijker antwoord geven nadat ik juridisch 
advies heb ingewonnen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw Marie Nagy (in het Frans).- Ik ben heel 
nieuwsgierig naar dat juridische advies over de 
hiërarchisering tussen het BBP en de GSV die 
door het BROH wordt toegepast.  
 

- L'incident est clos. 
 

- Het incident is gesloten. 
 
 

 
(Mme Marie Nagy, présidente, reprend place au 

fauteuil présidentiel) 
(Mevrouw Marie Nagy, voorzitter, treedt opnieuw 

als voorzitter op) 
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QUESTION ORALE DE M. ALAIN MARON  
 
 

À M. EMIR KIR, SECRÉTAIRE D'ÉTAT 
À LA RÉGION DE BRUXELLES-
CAPITALE, CHARGÉ DE L'URBA-
NISME ET DE LA PROPRETÉ 
PUBLIQUE, 

 
concernant "l'état d'avancement du projet 
de création d'une Maison de l'urbanisme". 

 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Maron. 
 
 
M. Alain Maron.- Le 12 janvier dernier, je vous 
interpellais dans cette même commission au sujet 
du projet de création d'une Maison de l'urbanisme. 
 
En novembre 2010, vous aviez lancé une étude qui 
avait analysé les caractéristiques d'institutions 
similaires ailleurs en Europe et qui avait mené une 
réflexion sur l'opportunité et la faisabilité d'une 
telle institution dans le contexte bruxellois.  
 
Un comité d'accompagnement associant le maître-
architecte a été mis en place. Des ateliers 
participatifs réunissant des représentants des divers 
acteurs bruxellois de l'urbanisme ont été organisés 
le 6 décembre. Dans votre réponse, vous nous 
aviez annoncé que ce travail de conception se 
situait entre la phase de recherche et la phase de 
mise en œuvre.  
 
Je souhaiterais donc savoir où en est ce projet et, 
en particulier, où en sont les différentes étapes que 
vous annonciez début janvier, à savoir : 
 
- la définition du programme et des missions ; 
 
- le choix d'un modèle de gestion ; 
 
- l'implantation de cette institution dans un lieu 

symbolique ; 
 
- la désignation d'un directeur artistique et d'un 

directeur opérationnel. 
 
Un calendrier des prochaines étapes a-t-il été 
dressé et, dans l'affirmative, quel est-il ? 

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER 
ALAIN MARON 

 
AAN DE HEER EMIR KIR, STAATS-
SECRETARIS VAN HET BRUSSELS 
HOOFDSTEDELIJK GEWEST, BELAST 
MET STEDENBOUW EN OPENBARE 
NETHEID, 

 
betreffende "de staat van vooruitgang van 
het project voor de oprichting van een Huis 
van de Stedenbouw". 

 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Maron heeft het 
woord. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- Ik onder-
vroeg u al eerder over een project voor de 
oprichting van een Huis van de Stedenbouw. In 
november 2010 startte u een studie naar de 
kenmerken van dergelijke instellingen elders in 
Europa en de haalbaarheid en wenselijkheid ervan 
in het Brussels Gewest. 
 
Er werd een begeleidingscomité opgericht, waarin 
ook de bouwmeester zetelt. Op 6 december 
kwamen mensen uit de sector bijeen voor enkele 
workshops. In uw antwoord op mijn vorige 
interpellatie zei u dat het project zich tussen de 
onderzoeks- en de uitvoeringsfase bevond. 
 
Hoever staat het project? U kondigde de volgende 
fasen aan: 
 
- het bepalen van het programma en de 

opdrachten; 
 
- de keuze van het beheersmodel; 
 
- de keuze van een locatie met een symbolische 

waarde; 
 
- de aanstelling van een artistiek en een 

operationeel directeur. 
 
Wat is het tijdschema van deze verschillende 
stappen? 
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Mme la présidente.- La parole est à M. Kir. 
 
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- La mission 
d'étude de la fondation d'une Maison de 
l'urbanisme en Région de Bruxelles-Capitale s'est 
clôturée à la fin du mois de février de cette année. 
Parallèlement à la finalisation de celle-ci, un 
dossier de demande de budget a été introduit 
auprès de Beliris dans le cadre de l'accord de 
coopération portant sur les années 2012, 2013 et 
2014. Le Comité de coopération du 31 mai 2012 a 
approuvé la ventilation du budget de 375 millions 
d'euros sur ces trois années, dans lequel une ligne 
spécifique à la Maison de l'urbanisme a été 
inscrite. Nous avons ainsi obtenu un budget de 
trois millions d'euros en 2013 pour l'acquisition 
d'un terrain ainsi que de 861.471,60 euros pour les 
frais d'études.  
 
En sa séance du 14 juin 2012, le Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale a décidé de 
ratifier la décision du Comité de coopération du 
31 mai 2012. 
 
Je déposerai prochainement une note au 
gouvernement afin de l'informer des conclusions 
de l'étude de définition et d'obtenir son mandat 
pour négocier l'acquisition d'un terrain. Au stade 
actuel, il est prématuré de vous communiquer des 
informations concernant le lieu, l'espace et le 
bâtiment choisis. Il faut me laisser le temps de 
boucler cette opération. Je vous fournirai les 
informations nécessaires en temps utile. L'endroit 
choisi doit être un endroit qui se revitalise, en plein 
renouveau.  
 
Dans les grandes lignes, le modèle de gestion vers 
lequel nous souhaitons avancer pourrait être un 
modèle au départ 100% régional. Celui-ci doit 
encore être affiné avant d'être présenté au 
gouvernement. 
 
Parmi les premiers partenaires pressentis pour 
nous accompagner dans cette opération figurent le 
maître-architecte, l'Agence de développement 
territorial pour la Région de Bruxelles-Capitale 
(ADT), l'Administration de l'aménagement du 
territoire et du logement (AATL), Bruxelles 
Environnement, Bruxelles Mobilité, le Port de 
Bruxelles, la Société de développement pour la 
Région de Bruxelles-Capitale (SDRB), les 

Mevrouw de voorzitter.- De heer Kir heeft het 
woord. 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- De studie over de oprichting van een Huis 
van de Stedenbouw werd eind februari voltooid. Er 
werd een subsidieaanvraag ingediend bij Beliris. 
Op 31 mei 2012 werd de aanvraag goedgekeurd: 
Beliris zal gespreid over de jaren 2012, 2013 en 
2014 een bedrag van 375 miljoen euro uitbetalen. 
Een deel van dat geld zal dienen voor het Huis van 
de Stedenbouw. In 2013 kunnen we over een 
budget van 3 miljoen euro beschikken om een 
terrein te kopen en ligt er 861.471,60 euro klaar 
om studies uit te voeren. De Brusselse regering 
besliste op 14 juni 2012 om de beslissing van het 
samenwerkingscomité te bekrachtigen. 
 
Ik leg binnenkort een nota voor aan de regering 
over de besluiten van de studie. Ik zou de 
toestemming willen krijgen om over de aankoop 
van een terrein te onderhandelen. Het is nog 
voorbarig om iets te zeggen over de locatie, het 
gebouw enzovoort, maar ik houd u op de hoogte. 
Het Huis van de Stedenbouw zou door het Brussels 
Gewest worden beheerd. Ik moet mijn voorstel nog 
in het detail uitwerken voordat ik het aan de 
regering kan voorleggen. 
 
Er zullen meerdere partners bij het Huis van de 
Stedenbouw worden betrokken, waaronder de 
bouwmeester, Mobiel Brussel, Leefmilieu Brussel 
enzovoort. Het beheer van het gebouw zou 
mettertijd kunnen evolueren als er andere partners 
bijkomen. 
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communes, ainsi que le Brussels Info Place (BIP). 
Le modèle de gestion pourra évoluer dans le temps 
selon les partenariats développés avec différents 
acteurs. 
 
Je ne manquerai pas de vous informer de la bonne 
suite de ce dossier. 
 
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Maron. 
 
 
M. Alain Maron.- Merci pour vos réponses. Nous 
reviendrons vers vous après que votre note soit 
passée en gouvernement. Vous avez déjà donné 
des indices sur le lieu en parlant des partenaires 
potentiels du projet, singulièrement le Port de 
Bruxelles.  
 
Concernant le BIP, nous avions déjà abordé cette 
question du partenariat, qui va de soi, car cet 
organisme fait œuvre de maison d'information au 
sujet de Bruxelles, y compris au sujet des 
quartiers. Il faut trouver une articulation pour 
travailler avec le BIP.  
 
J'ai une question complémentaire concernant le 
budget Beliris : si j'ai bien compris, ces 3 millions 
sont dédiés à l'achat du terrain.  
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Pour 
l'acquisition du terrain, nous disposons de              
3 millions et, pour les frais d'étude, de 861.471,60 
euros. Cela, sans compter les montants que j'avais 
déjà dégagés au niveau du budget de l'urbanisme.  
 
M. Alain Maron.- Sans déflorer le secret quant au 
lieu, avec 3 millions d'euros pour du foncier, ce 
doit être un endroit extrêmement stratégique et 
coûteux, ou qui représente beaucoup de mètres 
carrés.  
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Normalement, à 
ce stade-ci, vous devriez énumérer tous les sites 
possibles et chercher à déceler un indice sur mon 
visage. Je vous jure que je resterai de marbre.  
 
(Rires) 
 
M. Mohamed Azzouzi.- Mme la présidente, je me 
permets de rappeler le règlement. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Maron heeft het 
woord. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- U hebt al 
een aanwijzing gegeven over een mogelijke locatie 
door de Haven van Brussel als potentiële partner 
te noemen. Aangezien Brussels Info Place (BIP) 
als taak heeft om informatie te verspreiden over 
Brussel en de Brusselse wijken, lijkt een samen-
werking met dit orgaan aangewezen. 
 
Als ik het goed begrijp, trekt Beliris 3 miljoen euro 
uit voor de aankoop van het terrein. 
 
 
 
 
 
 
 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- Voor de aankoop van het terrein krijgen 
we 3 miljoen euro en voor de studies 
861.471,60 euro. Daarbovenop komen nog gewest-
middelen uit het budget voor stedenbouw. 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- Een terrein 
dat 3 miljoen euro kost, moet wel erg strategisch 
gelegen of erg groot zijn. 
 
 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- U kunt proberen alle mogelijkheden op te 
sommen en iets van mijn gezicht af te lezen. 
 
(Gelach) 
 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- Mag 
ik herinneren aan het reglement. 
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Mme la présidente.- Vous n'avez pas la parole, 
M. Azzouzi. Il s'agit d'une courte réplique, je ne 
vois pas où est le problème.  
 
M. Mohamed Azzouzi.- Si, car il y a des 
questions, Mme la présidente. Et ce n'est pas la 
première fois que cela arrive.  
 
Mme la présidente.- Il y a une question, il y a un 
débat. Je pense que c'est intéressant.  
 
M. Mohamed Azzouzi.- Pas pour des questions.  
 
 
 
Mme la présidente.- On peut poser une question 
complémentaire, je vous invite à examiner le 
règlement.  
 
La parole est à M. Maron. 
 
M. Alain Maron.- Comment a été déterminé ce 
montant de 3 millions d'euros ? Je signale que je 
ne veux pas polémiquer : il s'agit d'une très bonne 
décision et nous nous réjouissons que Beliris 
finance le projet.  
 
Mme la présidente.- La parole est à M. Kir. 
 
 
M. Emir Kir, secrétaire d'État.- Nous avons 
cherché un lieu approprié pour ce projet, qui est 
ambitieux. Le montant qui nous a été attribué est 
en lien avec le lieu que nous visons.  
 
 

Mevrouw de voorzitter.- U hebt het woord niet. 
Een korte repliek strookt wel degelijk met het 
reglement. 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- Maar 
er worden ook vragen gesteld. En niet voor het 
eerst. 
 
Mevrouw de voorzitter.- Dit is een interessant 
debat. 
 
De heer Mohamed Azzouzi (in het Frans).- Na 
een mondelinge vraag mag de repliek geen nieuwe 
vragen bevatten. 
 
Mevrouw de voorzitter.- Een bijkomende vraag 
is altijd toegestaan. 
 
De heer Maron heeft het woord. 
 
 
De heer Alain Maron (in het Frans).- Hoe werd 
dit bedrag van 3 miljoen euro vastgelegd? Ik 
bedoel dit overigens niet als kritiek. 
 
 
 
Mevrouw de voorzitter.- De heer Kir heeft het 
woord. 
 
De heer Emir Kir, staatssecretaris (in het 
Frans).- We hebben een geschikte locatie gezocht 
voor dit ambitieuze project en 3 miljoen euro is de 
prijs van de locatie die we op het oog hebben. 
 
 

- L’incident est clos. - Het incident is gesloten. 
 

_____ 
 

_____ 
 

 


